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Tip voor leerlingen:
Leg deze woordenlijst naast het boek. Kijk er alleen in, als je de rode draad kwijt dreigt te raken of iets zeker wilt weten. Niet alle moeilijke woorden vind je in deze lijst verklaard, en dat hoeft ook niet om het verhaal te kunnen volgen. Let op: Soms worden boeken na een aantal jaren opnieuw uitgegeven, dan kunnen de nummers van de bladzijden veranderen.

Tip voor docenten:

Het leesgemak voor je leerlingen kun je vergroten, door in het boek de genoemde woorden en uitdrukkingen te onderstrepen. Dit kunnen eventueel ook leerlingen doen aan de hand van de woorden in deze woordenlijst.

	9
	Schön bis hierher
	Allemaal leuk tot nu toe.

	
	Tatsächliche Empfängerin
	de werkelijke geadresseerde

	
	möglichst schmerzarmen Erklärung
	zo pijnloos mogelijke verklaring 

	
	Versehen
	ongelukje

	
	die mich überzeugt
	die mij overtuigt

	
	
	

	10
	heule Rotz und Wasser in seine mintgrüne Auslegware
	huil mijn ogen uit mijn kop op zijn mintgroene vloerbedekking

	
	haben mich komplett verarscht
	hebben me totaal bedrogen

	
	als sei ich die Einzige
	alsof ik de enige ware was

	
	er wird ausrasten
	hij zal ontploffen

	
	
	

	11
	Scherbenhaufen
	puinhoop

	
	Stattdessen
	in plaats daarvan

	
	behaupten kann
	kan beweren

	
	Mundwinkel
	mondhoeken

	
	Wimperntusche
	mascara

	
	
	

	12
	ein schlimmer Traum
	een verschrikkelijke droom

	
	vor Kummer
	van verdriet

	
	
	

	13
	dumpfe Gewissheit
	vage zekerheid

	
	die Federn quellen hervor
	de veren steken er uit

	
	
	

	15
	meine Wände streichen
	mijn muren verven

	
	
	

	
	auch wenn es eine Maßnahme wäre
	ook al zou het een maatregel zijn

	
	
	

	16
	er mir nicht auf die Pelle rücken soll
	hij niet in mijn buurt moet komen

	
	mich nach draußen stehlen
	naar buiten sluipen

	
	
	

	17
	nie hinterher
	het niet bij kunnen houden

	
	Kneipe
	café

	
	Er ist in den Holzbalken der Schaukel geritzt
	Hij is in de houten balk van de schommel gekrast

	
	
	

	18
	Oder trocknet man einfach irgendwann aus?
	Of droog je dan gewoon op?

	
	
	

	19
	Was für ein Witz
	Wat een slechte grap

	
	zu feige
	te laf

	
	komischen Dosenfutter
	rare blikvoer

	
	
	

	20
	Übelkeit
	misselijkheid

	
	in mir ausgelöst hat
	in mij losgemaakt heeft

	
	ich mich nicht traue
	ik niet durf

	
	
	

	22
	Trümmerhaufen
	puinzooi

	
	wenn's nach mir geht
	als het aan mij ligt

	
	ahnen
	vermoeden

	
	
	

	23
	heiser
	hees

	
	Verschwiegenheit
	discretie

	
	aus verschiedenen Gründen
	om diverse redenen

	
	Zettel verteilt
	blaadjes verdeeld

	
	
	

	24
	diese Milchbubis
	die kinderachtige ventjes

	
	bloß
	ooit

	
	Knutschflecken wie ein Gütesiegel zur Schau tragen
	zuigvlekken als een keurmerk demonstratief laten zien

	
	streiche ich
	schrap ik

	
	Sprachschatz
	woordenschat

	
	
	

	25
	das Allerletzte
	verschrikkelijk

	
	Isa verzieht keine Miene
	Isa vertrekt geen spier

	
	Dreist 
	brutaal

	
	noch traut, hier aufzukreuzen
	nog aandurft om zich hier te laten zien

	
	
	

	26
	hat er ständig Bereitschaft
	moet hij voortdurend op afroepbasis beschikbaar zijn

	
	total klug
	hartstikke slim

	
	Meerschweinchen
	cavia

	
	total doof
	hartstikke stom

	
	
	

	27
	unter Naturschutz
	onder natuurbescherming

	
	Jedes ungewöhnliche Grunzen
	Elk opvallend knorgeluid

	
	bauscht … auf
	aufbauschen - opblazen

	
	Halt die Klappe
	Kop dicht

	
	
	

	29
	entsetzlich bedauern
	vreselijk zielig vinden

	
	Plüschgiraffe in den Pelz heulen
	in de vacht van mijn knuffelgiraffe huilen

	
	ein Arschloch
	een klootzak

	
	
	

	30
	Albtraum
	nachtmerrie

	
	Fehlanzeige
	Niet dus

	
	
	

	31
	Jedenfalls
	in elk geval

	
	einen für eine wandelnde Zumutung hält
	je als een wandelend probleem 

	
	Betrachtungsweise
	zienswijze

	
	
	

	32
	Empörung
	verontwaardiging

	
	Spätzünder
	laatbloeier

	
	ernsthaften Schminkversuch
	serieuze make-up poging

	
	
	

	33
	während
	terwijl

	
	in den fiesesten Absatschuhen so anmutig fortbewegen
	op de moeilijkste schoenen met hoge hakken zo sierlijk lopen

	
	
	

	34
	irgendwie
	op een of andere manier

	
	zaubern
	toveren

	
	Im Schatten
	in de schaduw

	
	Fröschlein
	kikkertje

	
	
	

	35
	in ihre Einzelteile zu zerlegen
	precies te analyseren

	
	in meine Schubladen passen
	in mijn laatjes passen

	
	bodenständige
	gewone

	
	
	

	36
	Heiterkeit
	vrolijkheid

	
	Trotzdem
	toch

	
	
	

	37
	irgendwie erledigt
	een tikkie gesloopt

	
	
	

	38
	ziemlich jeden Blödsinn
	zo ongeveer elke onzin

	
	trete ich in Hungerstreik
	ga ik in hongerstaking

	
	verübeln
	kwalijk nemen

	
	derselben Geschwindigkeit altert
	met dezelfde snelheid ouder wordt

	
	was einem zustößt
	wat er met je gebeurt

	
	
	

	39
	Totalschaden
	total-loss

	
	
	

	40
	bekloppten
	idiote

	
	Laufsteg
	catwalk (podium waarop de modellen tijdens een modeshow lopen)

	
	
	

	41
	wie einen Pokal
	als een wedstrijdbeker

	
	Ich verstand nur Bahnhof
	Ik snapte er niks van.

	
	
	

	42
	Herausforderung
	uitdaging

	
	Geschichten
	verhalen

	
	sah mich komisch an
	keek mij raar aan

	
	
	

	43
	Keine Ahnung
	geen idee

	
	Das wär doof
	Dat zou stof zijn

	
	
	

	45
	jede Sekunde ohne mich sei Zeitverschwendung
	elke seconde zonder mij zou tijdverspilling zijn

	
	daneben pennt
	ernaast slaapt

	
	letzte Vortäuschung von Zivilisation
	laatste mislukte poging van beschaving

	
	wie ein Häufchen Elend
	als een hoopje ellende

	
	
	

	46
	total verknallt
	tot over de oren verliefd

	
	
	

	47
	im Grunde
	in feite

	
	zuerst dein Alter subtrahieren
	eerst je leeftijd aftrekken

	
	ich mich ihr ebenbürtig fühle
	ik me gelijkwaardig voel

	
	beschränkt
	beperkt

	
	
	

	49
	ich fast ohnmächtig 
	ik bijna bewusteloos

	
	ihre alte Ente
	haar oude eend (Citroën 2CV, auto)

	
	jedes Silvester
	elke keer met oud- en nieuw

	
	
	

	50
	von dessen Dachbodenluke aus
	waarvan je vanuit het raampje op de zolder

	
	Käsekuchen
	kwarktaart

	
	
	

	51
	Beet
	moestuin

	
	Malerei
	kunstschilderen

	
	Ausstellung
	tentoonstelling

	
	
	

	52
	gekündigt
	kündigen - ontslag nemen

	
	
	

	53
	Er fehlt dir, mmh?
	Je mist hem hè?

	
	
	

	54
	Ganz große Leistung
	nou, superprestatie hoor

	
	
	

	55
	dass er zumindest zu dieser Grausamkeit 
	dat hij in elk geval tot zo iets gemeens

	
	lange Schatten
	lange schaduwen

	
	
	

	56
	Jede einzelne Silbe
	elke lettergreep

	
	Ihr zu entscheiden vermögt
	Ihr: Hier in een sprookjescène gebruikt betekent het "jij". 

dus: als jij kan beslissen

	
	
	

	57
	einen mürrischen Blick
	een chagrijnige blik

	
	bist du von Sinnen?
	ben je gek geworden?

	
	die Diplomatenschiene runterfahren
	stoppen met het geslijm

	
	Auserwählten
	uitverkorene

	
	
	

	58
	schlang verführerisch
	sloeg vol verleiding

	
	
	

	59
	Fetzen eines Traums
	flarden van een droom

	
	
	

	60
	den Wellen zusehen
	naar de golven kijken

	
	
	

	61
	Achtung, Baustelle!
	Let op: Werk in uitvoering!

	
	schlagartig auflösen
	in een klap oplossen

	
	Zwerg
	dwerg

	
	
	

	63
	Schriftstellerin
	schrijfster

	
	zur Hölle
	tot een hel

	
	
	

	64
	Farbspritzer
	verfklodders

	
	
	

	65
	Räucherstäbchen
	wierook

	
	
	

	66
	zwischen den Zehen
	tussen je tenen

	
	Schürze
	schort

	
	
	

	67
	wie mutierte Kühe
	als gemuteerde koeien

	
	
	

	69
	Wie nach einem Teddybären-Massaker
	Als na een teddyberen slachtpartij

	
	wie in Zeitlupe
	als in slow-motion

	
	
	

	70
	Silvester
	Oud- en Nieuw

	
	Raketen zu zünden
	vuurpijlen af te steken

	
	
	

	72
	eine lange Durststrecke
	een lange zware weg

	
	Alle meine Entchen
	titel van een liedje: "Alle eendjes zwemmen in het water"

	
	nieseln
	motregenen

	
	
	

	73
	vermiss deine Sprüche
	mis die leuke dingen die je zegt

	
	
	

	74
	wie es sich gehört
	hoe het hoort

	
	Schmetterlinge im Bauch
	vlinders in je buik

	
	
	

	75
	Mensch, ich hab's drauf
	Tjonge, ik kan het.

	
	
	

	77
	mit Kapuze
	met capuchon

	
	
	

	78
	die totale Autistin
	een compleet autistisch figuur

	
	Mein Herz macht einen Satz
	Mijn hart maakt een sprong.

	
	
	

	79
	Bloß so.
	Gewoon zo.

	
	
	

	80
	Berlin ist 'ne Schlampe
	Berlijn is een slet.

	
	tritt jeden in den Arsch
	schopt iedereen onder zijn kont

	
	
	

	81
	jeden Abend Lagerfeuer
	elke avond kampvuur

	
	
	

	82
	was phase ist
	hoe het zit

	
	
	

	84
	Bedeutung
	betekenis

	
	
	

	85
	so richtig doof
	gigantisch stom

	
	
	

	86
	Zöpfe
	vlechten

	
	
	

	87
	Lagerfeuertauglich
	geschikt voor een kampvuur

	
	
	

	88
	Pferdeschwanz
	paardestaart

	
	
	

	89
	Macht gern einen auf introvertierter Künstler
	Doet zich graag voor als de introverte kunstenaar

	
	
	

	90
	sich so was ständig reinziehen
	er geen genoeg van krijgen

	
	
	

	92
	zu sticheln
	te plagen

	
	der geeignete Spender
	de juiste gulle gever

	
	
	

	93
	sich der Umwelt auf andere Weise mitzuteilen
	je naar buiten toe op een andere manier op te stellen

	
	damit
	zodat

	
	
	

	94
	in einem Schraubstock gesteckt
	in een bankschroef vast gezeten

	
	Birnenessig
	perenazijn

	
	
	

	95
	Schadenfreude
	leedvermaak

	
	erlag ich sogar der Versuchung
	viel ik voor de verleiding

	
	
	

	98
	auf irgendeine sonderbare Weise beschäftigt
	mij op een of andere manier bezig houdt

	
	
	

	99
	Getränkeeck
	letterlijk: "drinkhoek"

	
	gewissen Ost-Charme
	zekere armoedige charme zoals in de vroegere DDR

	
	
	

	101
	er bedauert
	hij betreurt

	
	Leidenschaft
	hartstocht

	
	per mündlicher Leistungskontrolle
	met een mondelinge beurt

	
	
	

	102
	Schulabschluss
	diploma

	
	
	

	103
	ziemlich verpeilt
	nogal een sukkel

	
	wollte mich vorführen
	wou mij voor gek zetten

	
	
	

	104
	Mittlerweile
	Intussen

	
	Gleichgültigkeit
	onverschilligheid

	
	
	

	105
	den er sehr gern hat
	die hij heel aardig vindt

	
	
	

	107
	verweilt
	blijft

	
	Blüten
	bloesems

	
	
	

	108
	zu vertuschen
	te verdoezelen

	
	
	

	109
	nachschlagen
	opzoeken

	
	
	

	110
	Betreff: Knutschen
	Onderwerp: Vrijen

	
	
	

	111
	die hat vielleicht n rad ab
	die is geschift

	
	
	

	113
	Hattest du überhaupt noch vor
	Was je überhaupt noch van plan

	
	einfach abgehauen
	gewoon vertrokken

	
	
	

	117
	zu begegnen
	tegen te komen

	
	ins Erzgebirge 
	naar het Erzgebirge (Ertsgebergte, streek in Oost-Duitsland) 

	
	Bauernhof
	boerderij

	
	übel gelaunten Ziegen
	slecht gehumeurde geiten

	
	Wiese
	weiland

	
	aber ansonsten mopsfidelen Stefan überreichte
	maar verder kerngezonde Stefan overhandigde

	
	Leibgericht
	lievelingseten

	
	
	

	118
	verzieht das Gesicht, als wäre es Hundekacke
	trek een vies gezicht, alsof het hondenpoep was

	
	
	

	120
	ein völlig abartiger Biorhythmus
	een compleet gestoord bioritme

	
	fast mit einer Litfaßsäule kollidierte
	bijna tegen een aanplakzuil aanliep

	
	in die Hacken
	op de hielen

	
	
	

	121
	es sei denn
	tenzij

	
	
	

	122
	selbstgefällig
	zelfgenoegzaam

	
	
	

	123
	hinterm Schlagzeug
	op de drums

	
	
	

	129
	Ziehen in den Waden
	trekkend gevoel in je kuiten

	
	verschmierte Tinte
	uitgesmeerde inkt

	
	
	

	130
	erlösenden Verrat
	verlossend verraad

	
	mein Geständnis geprobt
	mijn bekentenis geoefend

	
	Sehnsucht
	verlangen

	
	
	

	131
	in Ohnmacht fallen
	flauwvallen

	
	
	

	132
	mir ist nicht gut
	ik voel me niet goed

	
	es ihm verzeihen
	het hem vergeven

	
	
	

	133
	gute Miene zu diesem bösen Spiel
	speel mooi weer 

	
	die Klappe hält
	haar mond houdt

	
	einer Giftnatter
	van een gifslang

	
	
	

	135
	beteuerte
	beteuern - verzekeren

	
	Klingt abgedroschen ohne Ende
	Klinkt gigantisch afgezaagd

	
	
	

	136
	wie ein Ungeheuer zu fühlen
	als een monster te voelen

	
	
	

	137
	angeödet
	verveeld

	
	fristen ihr unseliges Dasein in dieser Schublade
	moeten in die la verder leven

	
	sich ständig als schwer vermittelbarer Exot aufspielen musste
	zich voortdurend als moeilijk te krijgen exoot moest voordoen

	
	
	

	138
	Im Nachhinein betrachtet
	Achteraf gezien

	
	
	

	139
	meine Fahrprüfung bestanden
	mijn rijbewijs gehaald

	
	hochgradig übellaunig
	enorm slecht gehumeurd

	
	
	

	141
	wie sehr sie ihn vereinnahmte
	hoe zeer ze hem in beslag nam

	
	
	

	144
	Eine Beziehung ist die Summe
	Een relatie is de optelsom

	
	
	

	145
	bummeln gehen
	gaan winkelen

	
	
	

	146
	Kletterhalle
	klimhal

	
	
	

	147
	schlägt sich auf die Stirn
	slaat op haar voorhoofd

	
	unüberhörbar empört
	overduidelijk verontwaardigd

	
	Beileid
	gecondoleerd

	
	
	

	148
	die Tatsache
	het feit

	
	auf Anhieb
	meteen

	
	als hätten sie ein Holzbrett verschluckt
	alsof ze een plank ingeslikt hebben

	
	
	

	149
	Macht erst einen auf schüchternes Mäuschen
	Speelt eerst het verlegen muisje

	
	genervt von ihren Sprüchen
	geirriteerd door wat ze uitkraamt

	
	wenn sie nicht immer so krasses Zeug von sich geben würde
	als ze niet telkens van die radicale taal zou uitslaan

	
	in ihrem Schatten rumzulaufen
	in haar schaduw te lopen

	
	
	

	150
	gezofft
	ruzie gemaakt

	
	
	

	151
	lindern
	verzachten

	
	
	

	152
	Doch wie sollte sie Verdacht schöpfen?
	Hoe zou ze een verdenking gehad moeten hebben?

	
	
	

	153
	mich übergeben
	overgeven

	
	den Ärmel meiner Strickjacke
	de mouw van mijn vest

	
	
	

	155
	Ist doch nichts dabei?
	Geeft toch niks?

	
	dass ich 'ne Macke habe
	dat ik gek ben

	
	
	

	156
	dieses Dosenfutter entsorgst
	dat blikvoer wegdoet

	
	Ernährung
	voeding

	
	erst mal eiskalt abblitzen
	eerst keihard afgaan

	
	
	

	160
	förmlich spüren
	letterlijk voelen

	
	
	

	162
	mit wehenden Fahnen
	met vlag en wimpel

	
	scheitern oder siegen
	falen of slagen

	
	Bloß kein Mittelmaß
	Alles beter dan iets tussenin.

	
	
	

	163
	du fehlst mir gerade
	ik mis je nu

	
	
	

	165
	mich damit abgefunden
	me ermee verzoend

	
	sie hintergangen
	haar bedrogen

	
	Schachtel
	doos

	
	ein riesiges Keksmännchen
	een groot mannetje van koek

	
	
	

	166
	vereiterten Mandeln
	ontstoken amandelen

	
	
	

	168
	Fahrerwechsel
	wisseling van chauffeur

	
	
	

	169
	einen Stoß in den Hintern
	een tik onder zijn kont

	
	
	

	170
	Stehpinkler
	mannen die staand plassen

	
	Schnarchgeräusche
	snurk geluiden

	
	
	

	171
	keinen blassen Schimmer
	geen flauw idee

	
	Dazu fällt einem echt nichts mehr ein.
	Wat moet je dan nog zeggen?

	
	
	

	172
	Pete streitet alles ab
	Pete ontkent alles.

	
	warten auf die erlösende Schlüsselübergabe
	wachten of het verlossende moment dat we de sleutels krijgen

	
	O-Ton Markus
	Afkorting van Original-Ton Markus, dus: hoe Markus het letterlijk gezegd heeft

	
	
	

	173
	Rotationsverfahren
	We wisselen

	
	penn ich
	pennen - ​jeugdtaal voor slapen

	
	
	

	174
	Zärtlichkeiten zuzulassen
	liefdesdingen toe te laten

	
	Narbe
	litteken

	
	
	

	176
	ganz schön dreist
	nogal brutaal

	
	
	

	179
	ein Strohhalm
	een rietje

	
	
	

	180
	andeutungsweise den Zeigefinger in den Hals
	doet als ze haar wijsvinger in haar keel steekt

	
	
	

	182
	Gasse
	steeg

	
	zwischen efeuumrankten Steinmauern
	tussen met klimop begroeide muren

	
	
	

	184
	Sie hat es geschaffrt, aus Zucker in Kaffee 'ne Weltanschauung ze machen
	Ze kreeg het voorelkaar om aan suiker en koffie een wereldbeeld op te hangen

	
	Außerirdischen
	buitenaardse wezens

	
	solche Leute
	dat soort mensen

	
	irgendeinem unwichtigen Halbsatz
	een willekeurige halve zin

	
	eine Grundsatzdiskussion vom Zaun gebrochen
	een principële discussie te beginnen

	
	
	

	185
	manchmal hatte ich echt Schiss
	soms was ik echt bang

	
	
	

	186
	hochgerechnet
	vermoedelijk

	
	würde sie sich schon einkriegen
	zou ze wel weer bijkomen

	
	
	

	187
	am Arsch vorbeiging
	helemaal langs me heen ging

	
	Mathe nachschreiben muss
	wiskunde toets moest inhalen

	
	bloß die zweite Wahl nach Olli
	alleen maar de tweede keuze na Olli

	
	Da ist doch nichts dabei, oder?
	Dat geeft toch niks hè?

	
	
	

	190
	allmählich genervt
	langzaam geïrriteerd

	
	so ausgeglichener Typ wie Philipp
	zo'n rustig figuur als Philipp

	
	Krachliese
	ruzietante

	
	
	

	192
	beim Knutschen erwischt
	bij het vrijen betrapt

	
	
	

	193
	Deine Freundin bist du so oder so los
	Je vriendin ben je hoe dan ook kwijt

	
	
	

	195
	wie eine Rüstung
	als een bepantsering

	
	in etwa
	ongeveer

	
	
	

	197
	was geht ab
	wat is er

	
	
	

	199
	Widmung
	opdracht (een tekst voorin een boek, waarmee je het opdraagt aan iemand)

	
	
	

	200
	völlig hacke
	hartstikke dronken

	
	
	

	201
	abschicken
	versturen

	
	
	

	203
	dass Gesten dieser Art ein vernünftiges Gespräch herbeiführen
	dat dit soort gebaren tot een normaal gesprek leiden

	
	
	

	204
	Plemplem
	gestoord

	
	Soll er doch.
	Mooi!

	
	
	

	207
	zwar nicht behaupten, dass wir uns ausgesprochen hätten
	weliswaar niet beweren, dat we het uitgepraat hebben

	
	ohne es vorher durch alle Gehirnwindungen gejagt zu haben
	zonder vooraf alles doordacht te hebben

	
	
	

	210
	Übelkeit
	misselijkheid

	
	
	

	211
	der Fels, auf den ich mich stützte
	de rots, waar ik op steunde

	
	
	

	212
	an Bequemlichkeit
	aan gemakzucht

	
	Geschweige denn
	laat staan

	
	
	

	213
	Und ich werde ein Teufel tun, es jetzt nachzuholen
	En ik kijk wel uit om dat nu te doen

	
	
	

	216
	Man könnte ja meinen
	Je zou kunnen denken

	
	
	

	217
	Schuppen
	hier: tent (horecagelegenheid)

	
	
	

	218
	dass er sich unwiderstehlich findet
	dat hij zich onweerstaanbaar vindt

	
	es hinter gesenkten Lidern und verhaspelten Ansagen zu vertuschen
	het achter neergeslagen oogleden en onhandige aankondigingen te verdoezelen
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